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สวัสดีท่านผู้อ่านทุกท่านค่ะ 

 วารสารวิทย์ไมตรีไทย-จีน ฉบับเดือนมีนาคม 2569 นี ้ ตรงกับช่วงเวลาสำคัญที่เป็นจุดเปลี่ยน                      

ทางประวัติศาสตร์ของสาธารณรัฐประชาชนจีน นั่นคือการเริ ่มต้นของ “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ                      

ฉบับที่ 15 (2026-2030)” ผ่านเวทีการประชุมสองสภา ซึ่งแผนฉบับนี้จะกลายเป็นเข็มทิศหลักนำทางจีนไปจนถึงปี 

2573 

 ทิศทางที่ชัดเจนที่สุด คือ การที่จีนประกาศยอมลดระดับตัวเลขการเติบโตทางเศรษฐกิจลงสู่ระดับ                  

ร้อยละ 4.5–5.0 เพื่อแลกกับการยกระดับ “คุณภาพ” อย่างเต็มรูปแบบ จีนกำลังเปลี่ยนผ่านจาก “โรงงานของโลก” 

ไปสู่มหาอำนาจด้านนวัตกรรมที่เน้นการพึ่งพาตนเองทางเทคโนโลยีขั้นสูง (Deep Tech) ไม่ว่าจะเป็นปัญญาประดิษฐ์

เชิงกายภาพ หุ ่นยนต์ฮิวแมนนอยด์ ควอนตัมคอมพิวติ ้ง หรือเศรษฐกิจอวกาศที่กำลังทะยานสู ่เป้าหมายมูลค่า                     

หลักล้านล้านหยวน 

 สำหรับประเทศไทย ความเคลื่อนไหวเหล่านี้ส่งสัญญาณที่สำคัญยิ่ง ในวันที่จีนยกระดับเทคโนโลยีเป็น

เรื ่องความมั ่นคงและมุ ่งสร้าง “หัวกะทิ” ผ่านมหาวิทยาลัยชั ้นนำเพื ่อตอบโจทย์ยุทธศาสตร์ชาติอย่างเข้มข้น             

ไทยจึงอยู่ในจุดที่ต้องเร่งวางตำแหน่งให้เท่าทัน ทั้งในมิติการผลิตกำลังคนระดับสูงและการสร้างระบบนิเวศนวัตกรรม                

ที่สามารถเชื่อมต่อกับห่วงโซ่มูลค่าใหม่ของจีนได้ 

 ในขณะที่โลกนวัตกรรมกำลังหมุนเร็วขึ้นทุกวัน โอกาสในการปรับโครงสร้างเพื่อรองรับโลกใหม่นี้                    

อาจมีเวลาเพียงไม่กี่ปีหลังจากนี้ เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่า ข้อมูลในวารสารฉบับนี้จะเป็นแรงบันดาลใจและเป็นประโยชน์

ต่อการกำหนดทิศทางเพ่ือก้าวเดินไปข้างหน้าอย่างมั่นคง ในโลกที่มีจีนเป็นขั้วอำนาจเทคโนโลยีหลัก 

 
 พสุภา ชินวรโสภาค 

บรรณาธิการ 
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การประชุมสองสภา  
(Two sessions /两会) 

 
 

 

   

   
 
 
 

 

 

จุดเร่ิมต้นการประชุมสองสภา 

2492 – 2569 
(ค.ศ.1949-2026) 

การประชุมสองสภา เริ่มต้นขึ้นเมื่อวันที่ 21 – 30 กันยายน 
พ.ศ.2492 (ค.ศ.1949) ณ ทำเนียบจงหนานไห่ กรุงปักกิ่ง 
เป็นการประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน ครั้งที่ 1 
(Chinese People's Political Consultative Conference, 
CPPCC/中国人民政治协商会议) มีผู ้แทนเข้าร่วม 662 
คน เพื่อภารกิจอันยิ่งใหญ่ในการสร้าง “ประเทศจีนใหม”่   
 
เมื่อวันที่ 15 กันยายน พ.ศ.2497 (ค.ศ. 1954) หลังจากที่
จ ีนได้สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ ้นมาใหม่  ได้มี       
การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนเป็นครั้งแรก 
( National People's Congress, NPC/全国人民代表                

大会) ณ หอหวยเหริน เขตจงหนานไห่ กรุงปักกิ่ง 
 



 

 

 

 

 
ย้อนรอยเส้นทางการประชุมสองสภาจีน 

 
  การประชุมสองสภาของจีน หรือการประชุมเหลี่ยงฮุ่ย เป็นการจัดการประชุม 2 วาระที่สำคัญ ได้แก่ 
การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน (NPC) และการประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน (CPPCC) ซึ่งจะ
จัดขึ้นในวันที่ 4 และ 5 มีนาคม เป็นประจำทุกปี ณ มหาศาลาประชาชน กรุงปักกิ่ง  

 
ค.ศ. 1949 
 

21 – 30 กันยายน พ.ศ. 2492 
การประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีนครั้งที่ 1 
 ก่อตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 กำหนดให้ กรุงปักกิ่ง เป็นเมืองหลวง 
 ธงประจำชาติ เป็นธงพื้นสีแดง ที่มุมธงบนด้านต้นธงมีรูปดาวสีเหลือง 5 ดวง 

ลักษณะเป็นรูปดาวดวงใหญ่ 1 ดวง ล้อมรอบด้วยดาวดวงเล็กอีก 4 ดวง 
 กำหนดให้ “เพลงเดินขบวนทหารกล้าและทรงธรรม” เป็นเพลงชาติจีน 
 ใช้ปีคริสตศักราชเป็นปีตามปฏิทินจีน 
 กำหนดให้มีการเลือกตั ้งประธาน รองประธาน และสมาชิกของรัฐบาล

ประชาชนกลาง 
 

ค.ศ. 1954 
  

15 กันยายน พ.ศ. 2497 
การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ครั้งที่ 1 
การประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน ครั้งที่ 2 
 จัดทำ “”ระเบียบข้อบังคับของประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน 
 ประกาศระเบียบข้อบังคับ “โครงร่างของข้อบังคับร่วมกัน” แทนรัฐธรรมนูญ 

 

ค.ศ. 1959 เริ่มต้น “การประชุมสองสภา” คือ การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 
และการประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน 
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ค.ศ. 1975 
 
 

การประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจ ีนหยุดลง ในช่วงของการปฏิวัติ
ว ัฒนธรรมจีน และกลับมาประชุมสภาผู ้แทนประชาชนแห่งชาติจีนครั ้งที ่ 1                     
(ชุดที่ 4) อีกครั้ง 

ค.ศ. 1978 
 

26 กุมภาพันธ์ – 3 มีนาคม พ.ศ. 2521 
การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน และการประชุมสภาปรึกษาการเมือง
แห่งชาติจีนเริ่มต้นอย่างเป็นทางการ และประชุมเป็นประจำทุกปี ไม่ได้กำหนดวัน
อย่างเป็นทางการ 
 

ค.ศ. 1985 
 

25 มีนาคม และวันที่ 27 มีนาคม พ.ศ. 2528  
การประชุมสองสภาเริ ่มจัดขึ ้นในเดือนมีนาคมของทุกปี แต่ไม่ได้กำหนดวัน                     
อย่างเป็นทางการ 
 

ค.ศ. 1995 
 

การประชุมสองสภา กำหนดให้ว ันที ่ 3 มีนาคม เป็นการประชุมสภาผู ้แทน
ประชาชนแห่งชาติจีน และวันที่ 5 มีนาคม เป็นการประชุมสภาผู้แทนประชาชน
แห่งชาติจีน เป็นประจำทุกป ีโดยจะใช้เวลาประมาณสองสัปดาห์ 
 

ค.ศ. 2020 
 

เลื่อนจัดการประชุมออกไปเป็นวันที่ 21 และ 22 พฤษภาคม พ.ศ. 2563 เป็นครั้ง
แรกในรอบ 40 ปี เนื่องจากสถานการณ์การระบาดของโควิด-19  
 

ค.ศ. 2021 
 

จีนกลับมาจัด “การประชุมสองสภา” อีกครั้ง โดยกำหนดให้วันที่ 4 มีนาคม เป็น
การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน และวันที่ 5 มีนาคม เป็นการประชุม
สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ระยะเวลาการประชุมประมาณหนึ่งสัปดาห์ 
 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 
 
 

การประชุมสองสภาของจีน ปี 2569 
 

   
 

การประชุมสองสภาของจีนในปีนี้ จัดขึ้นในวันพุธที่  4 มีนาคม 2569 เริ่มด้วยการประชุมสภาที่ปรึกษา
ทางการเมืองแห่งประชาชนจีน (CPPCC) วันพุธที่ 5 มีนาคม 2569 เป็นการประชุมสภาประชาชนแห่งชาติจีน (NPC) 
และในวันที่ 12 มีนาคม 2569 เป็นวันปิดการประชุมทางการเมืองที่สำคัญของจีนอย่างเป็นทางการ  ณ มหาศาลา
ประชาชนกรุงปักก่ิง 

 

 
ข้อมูลคณะกรรมการถาวรประจำกรมการเมืองของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน ชุดที่ 20 

คณะมุขมนตรี และคณะรัฐมนตรี สามารถศึกษาเพ่ิมเติมได้ที่ https://www.stsbeijing.org/contents/52789 

The fourth session of the 14th National People's Congress (NPC) 

The fourth session of the 14th National Committee of the 
Chinese People's Political Consultative Conference (CPPCC) 
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การประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน

 
สองสภา 丨 พิธีเปิดการประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน 

 
   การประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที่ 4 (中国人民政治协

商会议第十四届全国委员会第四次会议/  The Fourth Session  of the 14th National 
Committee of the Chinese People's Political Consultative Conference , CPPCC) เริ่มวันที่ 
4 มีนาคม 2569 เวลา 15.00 น. และมีกำหนดปิดการประชุมวันที่ 11 มีนาคม 2569 ณ มหาศาลา
ประชาชนกรุงปักกิ่ง โดยมี นายสี จิ้นผิง เลขาธิการใหญ่พรรคคอมมิวนิสต์จีนและประธานาธิบดีจีน 
นายหลี่ เฉียง นายจ้าว เล่อจี้ นายไช่ ฉี นายติง เสวี่ยเซียง นายหลี่ซี และนายหาน เจิ้ง เข้าร่วม                    
การประชุม 
 

 

รายงานฉบับเต็ม (ภาษาอังกฤษ) : 
http://en.cppcc.gov.cn/2026-03/06/c_1165331.htm 
 

  

มีนาคม 
ปี 2569 
 

4 
 

CPPCC 



 

 

 

 

 
 

   ในช่วงวันที่ 4-11 มีนาคม 2569 สภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน (CPPCC) มีวาระ
การประชุม ดังต่อไปนี้ 

 รับฟังและพิจารณารายงานการปฏิบัติงานของคณะกรรมการถาวรประจำ                
สภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน (CPPCC) 

 รับฟังและพิจารณารายงานการปฏิบัติงานตามข้อเสนอของการประชุม                 
สภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน ชุดที่ 4 ครั้งที่ 3 ประจำปี 2568 

 ร่วมการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 
 ทบทวนและอนุมัติรายงานการปฏิบัติงานของคณะกรรมการถาวรประจำ              

สภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน (CPPCC) ปี 2569 
 

    
 

   วันที่ 4 มีนาคม 2569 เวลา 15.00 น. นายหวัง ฮู่หนิง (Wang Huning) ประธาน
คณะกรรมการถาวรประจำกรมการเมืองของการประชุมสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน  (CPPCC) 
รายงานการปฎิบัติงานของสภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจีน ระบุว่า ในปี 2568 สภาปรึกษาการเมือง
แห่งชาติจีน (CPPCC) ประสบความสำเร็จในการปฏิบัติงาน ภายใต้ “แนวคิดสังคมนิยมที่มีอัตลักษณ์
แบบจีนสมัยใหม่” ของประธานาธิบดี สี จิ้นผิง โดยมุ่งเน้นการปฏิบัติงานใน 4 ด้านหลักเพื่อยกระดับ
การปฏิบัติหน้าที่สู่ระดับใหม่ ดังนี้  
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1. มุ่งม่ันการนำของพรรคคอมมิวนิสต์จีนอย่างรอบด้าน  และการนำแบบรวมศูนย์
และเป็นเอกภาพของพรรคคอมมิวนิสต์จีน พร้อมมีจิตสำนึกในการปฏิบัติตาม 
“การรักษาสองประการ” (两个维护)  

2. ศึกษาและเผยแพร่เจตนารมณ์ของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน
สมัยที่ 20 และเสนอข้อคิดเห็นแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ              
5 ปี ฉบับที่ 15 

3. ให ้ความสำค ัญก ับหน ้าท ี ่พ ื ้นฐานและหน้าท ี ่ม ี เอกล ักษณ์ เฉพาะของ
คณะกรรมาธิการ เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของสภาที่ปรึกษา 

4. ศึกษาและเรียนรู้เจตนารมณ์ของการปฏิบัติงานตาม “ข้อกำหนด 8 ข้อ” ของ
คณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีนอย่างลึกซึ้ง สร้างสภาพแวดล้อมที่ดี    
ในด้านความซื่อสัตย์ โปร่งใส และการทำงานเพ่ือสร้างสรรค์สิ่งใหม่ 
  

   รายงานผลความสำเร็จของจีนในปี 2568 ได้แก่   
   (1) แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 14 สำเร็จลุล่วง  
   (2) การก้าวสู่ระดับใหม่ในด้านความแข็งแกร่งทางเศรษฐกิจ วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี การป้องกันประเทศ และความสามารถในการแข่งขันระดับชาติแบบบูรณาการ และ 
   (3) การพัฒนาสู่ “ความทันสมัยแบบจีน” (Chinese-style Modernization/中国

式现代化) 
 
   ทั ้งน ี ้  ในปี 2568 สภาปรึกษาการเมืองแห่งชาติจ ีน  (CPPCC)  ได ้รวบรวม                           
ความคิดเห็นจากทุกภาคส่วนเพื่อร่วมกันพัฒนาประเทศจีนในด้านต่างๆ จัดให้มีการปรึกษาหารือและ
พิจารณา 98 ครั้ง ได้รับข้อเสนอ 5,992 รายการ และดําเนินการตามข้อเสนอแนะมากกว่า 5,061 
รายการ    
    ในปี 2569 ซึ่งเป็นวาระครบรอบ 105 ปีแห่งการก่อตั้งพรรคคอมมิวนิสต์จีน และ
เป็นปีปฐมฤกษ์ของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติจีนระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15 จีนจึงยึดมั ่น           
ในพันธกิจและเป้าหมายเชิงยุทธศาสตร์เพื่อสร้างความเชื่อมั่นและรวมพลังขับเคลื่อนประเทศไปสู่
จุดเริ่มต้นที่ดี ตามกรอบการพัฒนาที่วางไว้  
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 

  

 
สองสภา 丨 พิธีเปิดการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 
 
  วันที่ 5 มีนาคม 2569 การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที่ 4 (中华

人民共和国第十四届全国人民代表大会第四次会议/ The Fourth Session of the 
14th National People's Congress, NPC) และกำหนดปิดการประชุมวันที ่ 12 มีนาคม 2569                   
ณ มหาศาลาประชาชน กรุงปักกิ ่ง พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่ NPC 2,765 คน จากทั้งหมด 2,878 คน                   
ขาดประชุม 113 คน โดยมี นายสี จิ้นผิง เลขาธิการใหญ่พรรคคอมมิวนิสต์จีนและประธานาธิบดีจีน 
นายหลี่ เฉียง นายหวัง ฮู่หนิง นายไช่ ฉี นายติง เสวี่ยเซียง นายหลี่ ซี และนายหาน เจิ้ง เข้าร่วม                 
การประชุม 
 
 
รายงานฉบับเต็ม (ภาษาอังกฤษ) : 
https://npcobserver.com/wp-content/uploads/2026/03/2026-NPCSC-Work-
Report_NON-FINAL_EN.pdf 
 
 

มีนาคม 
ปี 2569 
 

5 
 

NPC 
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การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที่ 4 มีวาระการประชุม ดังต่อไปนี้ 

 ทบทวนรายงานการปฏิบัติงานของรัฐบาลจีน จากนายกรัฐมนตรีหลี่ เฉี่ยง 
 พิจารณาร่างแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15 

พ.ศ.2569-2573 (ค.ศ. 2026-2030) 
 พิจารณารายงานการดำเนินงานของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 

ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 14 ประจำปี 2568 และเป้าหมายแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ประจำปี 2569 

 พิจารณารายงานการดำเนินการตามงบประมาณส่วนกลางและส่วนท้องถิ่น
ประจำปี 2568 และร่างงบประมาณส่วนกลางและส่วนท้องถิ่นประจำปี 2569  

 ทบทวนร่างประมวลกฎหมายสิ่งแวดล้อม โดยคณะกรรมการประจำสภาผู้แทน
ประชาชนแห่งชาติจีน 

 ทบทวนร่างกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมความสามัคคีและความก้าวหน้าของ
กลุม่ชาติพันธุ์ โดยคณะกรรมการประจำสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 

 ทบทวนร่างกฎหมายว่าด้วยการวางแผนพัฒนาประเทศ โดยคณะกรรมการ
ประจำสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 

 ทบทวนรายงานการปฏิบัติงานของคณะกรรมการถาวรประจำกรมการเมือง
ของสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน (NPC) 

 ทบทวนรายงานการปฏิบัติงานของศาลประชาชนสูงสุด 
 อภิปรายรายงานการปฏิบัติงานของสำนักงานอัยการประชาชนสูงสุด 
 อภิปรายรายงานของคณะกรรมการถาวรประจำกรมการเมืองของสภาผู้แทน

ประชาชนแห่งชาติจีน (NPC) เกี ่ยวกับการดำเนินการแก้ไขกฎหมายและ                     
การดำเนินการตามท่ีเสนอเกี่ยวกับกฎหมายและมติบางฉบับ 

 
 
 
 



 

 

 

 

   
  นายจ้าว เล่อจี้ (Zhao Leji) ประธานคณะกรรมการถาวรประจำ
กรมการเมืองของการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน (NPC) รายงานการ
ทบทวนรายงานการปฏิบัติงานของรัฐบาล ปี 2568 ในการประชุมสภาผู้แทน
ประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที ่4 โดยมีวาระที่สำคัญ  6 ประการ ดังนี้   
 

1. NPC ได้ส่งเสริมการบังคับใช้รัฐธรรมนูญและเพิ่มประสิทธิภาพการกำกับดูแล
การปฏิบัติตามกฎหมาย เพ่ือให้ความสำคัญกับหลักนิติธรรม (Rule of Law) 

2. NPC ได้ยกระดับการปฏิบัต ิงานด้านนิต ิบ ัญญัติ  เพื ่อการช่วยเหลือและ                         
การสนับสนุนการปฏิรูป รวมถึงการพัฒนาผ่านกฎหมายที่มีคุณภาพสูง 

3. NPC ได้ปฏิบัติหน้าที่กำกับดูแลอย่างเต็มที่ เพื่อเติมเต็มบทบาทสำคัญของสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนในระบบการบริหารพรรคคอมมิวนิสต์จีนเและ
รัฐบาลจีน 

4. NPC ได้พัฒนาและขยายขอบเขตงานที่เก่ียวข้องกับสมาชิกสภาผู้แทนประชาชน
แห่งชาติจีน เพ่ือช่วยให้สมาชิกสามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ดียิ่งขึ้น 

5. NPC ได้ใช้ประโยชน์จากอัตลักษณ์และอของสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน 
ในการเสริมสร้างบทบาทในเวทีระหว่างประเทศ เพื่อสนับสนุนวาระทางการทูต
โดยรวมของประเทศ 

6. NPC ได้ดำเนินการพัฒนาเพื่อเพิ่มพูนความสามารถและประสิทธิภาพในการ
ปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายอย่างต่อเนื่อง 
 

นอกจากนี้ ยังรายงานภารกิจหลักของสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนในปี 2569 ดังนี้ 
 ส่งเสริมการบังคับใช้รัฐธรรมนูญอย่างครอบคลุม 
 ปรับปรุงระบบกฎหมายตามแนวคิดสังคมนิยมที่มีอัตลักษณ์แบบจีน 
 เพ่ิมประสิทธิภาพและประสิทธิผลของการบริหาร 
 สนับสนุนสมาชิกสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนในการปฏิบัติหน้าที่ตาม

กฎหมาย 
 การเสริมสร้างการมีส่วนร่วมระหว่างประเทศอย่างแข็งแกร่ง 
 ปฏิบัติตามบทบาทสี่ประการ (Four-fold Role) ได้แก่ (1) บังคับใช้กฎหมาย

และรัฐธรรมนูญ (2) กำกับดูแลการปฏิบัติงานของฝ่ายนิติบัญญัติ (3) การมีส่วน
ร่วมในเวทีระดับโลก และ (4) การสนับสนุนหน้าที่ของ NPC 

 



 

16  |  วำรสำรวิทย์ไมตรีไทย-จีน เดือนมีนำคม 2569 
 

 

 

 

 

การประชุมคณะผู้แทนมณฑลเจียงซูในการประชุม

สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนชุดท่ี 14 คร้ังท่ี 4 
 

 
สองสภา 丨 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ร่วมการประชุมพิจารณาของคณะผู้แทนมณฑลเจียงซู 

 
 วันที่ 5 มีนาคม 2569 นายสี จิ้นผิง ประธานาธิบดี เลขาธิการใหญ่พรรคคอมมิวนิสต์

จีน และประธานคณะกรรมาธิการทหารกลางแห่งชาติจีน เข้าร่วมการประชุมคณะผู้แทนมณฑลเจียงซู
ครั้งที่ 2 ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีนชุดที่  14 ครั้งที่ 4 ในการประชุมสองสภา                   
ระบุว่า มณฑลใหญ่ที่มีเศรษฐกิจที่สำคัญ ควรให้ความสำคัญด้านการศึกษาสถานการณ์ใหม่ๆ เพื่อ
แก้ไขข้อสงสัยใหม่ ๆ และทุ่มเทความพยายาม เพ่ือให้เกิดประสบการณ์ 
 
 
 

มีนาคม 
ปี 2569 
 

5 
 



 

 

 

 

สองสภา 丨 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ร่วมการประชุมพิจารณาของคณะผู้แทนมณฑลเจียงซู 
 
   ประธานาธิบดีสี จิ ้นผิง กล่าวต่อว่า การพัฒนากำลังการผลิตที ่มีคุณภาพใหม่                   
มีความสำคัญในการผลักดันการพัฒนาที่มีคุณภาพสูง ซึ่งจะช่วยยกระดับการแข่งขันทางเศรษฐกิจ โดย
มณฑลเจียงซูเป็นพื้นที่ที่มีศักยภาพในการพัฒนากำลังการผลิตที่มีคุณภาพใหม่ จึงต้องเร่งขับเคลื่อน
การพัฒนาบุคลากรด้านวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีอย่างต่อเนื่อง สร้างความก้าวหน้าใหม่เพื่อยกระดับ
นวัตกรรมดั้งเดิม การวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยีหลักที่สำคัญ และมุ่งสู ่จุดสูงสุดด้านวิทยาศาสตร์
เทคโนโลยี พร้องทั้งแสวงหาวิถีใหม่ด้านการส่งเสริมนวัตกรรม ด้านการส่งเสริมการนำผลงานวิจัย               
ทางวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีไปใช้ประโยชน์อย่างมีประสิทธิภาพ รวมถึงปรับปรุงและยกระดับ
อุตสาหกรรมดั้งเดิม การส่งเสริมและพัฒนาให้อุตสาหกรรมเกิดใหม่ 
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การประชุมคณะผู้แทนกองทัพปลดแอกประชาชน

จีน และกองก าลังต ารวจติดอาวุธ 
 

  
สองสภา 丨 ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ร่วมการประชุมคณะผู้แทนกองทัพปลดแอกประชาชนจีน 

 
   เม ื ่อว ันท ี ่  7 ม ีนาคม 2569 นายสี จ ิ ้นผ ิง ประธานาธ ิบด ี  เลขาธ ิการใหญ่                            
พรรคคอมมิวนิสต์จีน และประธานคณะกรรมาธิการทหารกลางแห่งชาติจีน เข้าร่วมการประชุมกับ
คณะสมาชิกสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติชุดที่ 14 จากกองทัพปลดแอกประชาชนจีนและกองกำลัง
ตำรวจติดอาวุธ กล่าวสุนทรพจน์ เน้นย้ำการใช้ประโยชน์จากจุดแข็งเฉพาะตัวในการเสริมสร้าง                 
ความจงรักภักดีทางการเมืองภายในกองทัพอย่างเต็มที ่  และเรียกร้องให้มีความร่วมมือเพื ่อ                         
การพัฒนาการป้องกันประเทศและกองทัพให้ทันสมัยอย่างต่อเนื่อง  รวมถึงการเสริมสร้างรากฐาน                
ด้านเจ้าหน้าที่ทางการทหาร และมีอาวุธยุทโธปกรณ์ที่ทันสมัย ขณะเดียวกันยังได้ย ้ำเตือนเรื ่อง               
ความภักดีต่อพรรค ระบุว่า ในกองทัพจักต้องไม่มีการทุจริตอย่าเด็ดขาด และต้องมุ่งต่อต้านการทุจริต
อย่างต่อเนื่อง   

มีนาคม 
ปี 2569 
 

7 
 



 

 

 

 

นายกรัฐมนตรีรายงานการปฏิบัติงานของรัฐบาล 
REPORT ON THE WORK OF THE GOVERNMENT 

 

 
 

Li Qiang (李强) 
Premier of the State Council (国务院总理) 

รายงานการปฏิบัติงานของรฐับาลจีนในปี 2568 

 
รายงานฉบับเต็ม (ภาษาอังกฤษ) : 
https://npcobserver.com/wp-content/uploads/2026/03/2026-Government-Work-Report_NON-
FINAL_EN.pdf   
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เมื ่อวันที ่ 5 มีนาคม 2569 นายหลี ่ เฉียง นายกรัฐมนตรีจีน รายงานการปฏิบัติงานของรัฐบาล                            
ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที ่4 ณ มหาศาลาประชาชน กรุงปักกิ่ง โดยแบ่งเป็น 4 ข้อ
สำคัญ ดังนี้ 

1. ทบทวนการปฎิบัติงานของจีนในปี 2568 
2. ภารกิจที่สำคัญและเป้าหมาย ในช่วง “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15” 
3. นโยบายและข้อกำหนดในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ประจำปี 2569 
4. ภารกิจการปฏิบัติงานของรัฐบาลจีน ปี 2569 

 
  นายกรัฐมนตรีจีน กล่าวว่า ในปี 2568 เป้าหมายหลักและภารกิจภายใต้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที่ 14 (2564-2568) ในปี 2567 ได้สำเร็จลุล่วงไปด้วยดี และการพัฒนาความทันสมัย
แบบจีนก้าวหน้าอย่างมั่นคงผ่านแผนพัฒนาฯ ฉบับที ่14  
 

 

 จีนต้ังเป้าหมายการเติบโตของผลิตภัณฑ์ 
มวลรวมภายในประเทศ (GDP) ไว้ท่ี 4.5-5% 
ในปี 2569 

 จีนบรรลุความส า เ ร็จค ร้ังส า คัญในช่วง
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ   
ระยะ 5 ปี ฉบับท่ี 14 (2564-2568) 

 ในปี 2568 เศรษฐกิจจีนมีความยืดหยุ่น 
 จีนจะเร่งปฏิรูปสถาบันเพ่ือส่งเสริมการลงทุน

จากต่างประเทศ 



 

 

 

 

การปฏิบัติงานของรัฐบาลจีน ประจ าปี 2568 
 
  การประชุมครั้งนี้ นายหลี่ เฉียง ชี้ให้เห็นว่า ในปี 2568 จีนได้ศึกษาและนำแนวคิดหลัก “สังคมนิยม                
ที ่มีอัตลักษณ์จีนยุคใหม่” ของประธานาธิบดีสี จิ ้นผิง มาใช้ในการปฏิบัติงานของรัฐบาล โดยสรุปภารกิจหลัก                             
ที่ดำเนินการในปี 2568 ดังนี้ 
 

 ยกระดับประสิทธิภาพนโยบายระดับมหภาคเชิงรุก เพื่อรักษาเสถียรภาพการดำเนินงานทาง
เศรษฐกิจ 

 มุ่งมั่นการพัฒนาที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม เพ่ือสร้างระบบอุตสาหกรรมที่ทันสมัย 
 เร่งการปฏิรูปและการเปิดกว้างเชิงลึก เพ่ือให้เศรษฐกิจของประเทศหมุนเวียนอย่างราบรื่น 
 ส่งเสร ิมการพัฒนาเมืองและการฟื ้นฟูชนบทรูปแบบใหม่อย ่างครบวงจร เพื ่อส ่งเสริม                             

การพัฒนาการประสานงานระดับภูมิภาคระหว่างเขตเมืองและเขตชนบท 
 รับประกันความเป็นอยู ่ที ่ด ีของประชาชนอย่างมีประสิทธิภาพ  พร้อมส่งเสริมการพัฒนา                         

งานบริการสังคมอย่างแข็งขัน 
 เร่งสร้าง “Beautiful China” พร้อมส่งเสริมการพัฒนาที ่เป็นมิตรต่อสิ ่งแวดล้อมและลด                       

การปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์ 
 เสริมสร้างการสร้างรัฐบาลที่แข็งแกร่งอย่างต่อเนื่อง พร้อมสร้างสรรค์นวัตกรรมและปรับปรุง                

การบริหารจัดการสังคม 
 

แผนการปฏิบัติงานของรัฐบาลจีน ประจ าปี 2569 
 

 มุ่งสร้างตลาดภายในประเทศให้แข็งแกร่ง  
 เร่งขยายการปลูกฝังแรงขับเคลื่อนใหม ่
 เร่งพัฒนาการพ่ึงพาตนเองทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับสูง 
 ดำเนินการปฏิรูปในด้านต่าง ๆ อย่างต่อเนื่อง 
 ขยายการการเปิดสู่ภายนอกระดับสูง 
 ส่งเสริมการฟ้ืนฟูชนบทแบบครบวงจร 
 ส่งเสริมการพัฒนาการประสานงานระดับภูมิภาคระหว่างเขตเมืองและเขตชนบท 
 รับประกันและปรับปรุงความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชนชาชนให้ดียิ่งขึ้นกว่าเดิม 
 เร่งการเปลี่ยนผ่านสู่เศรษฐกิจสีเขียวแบบครบวงจร 
 เพิ ่มศักยภาพการป้องกันและบรรเทาความเสี ่ยง  และความมั ่นคงในด้านสำคัญต่าง ๆ                     

อย่างแข็งแกร่ง 



 

22  |  วำรสำรวิทย์ไมตรีไทย-จีน เดือนมีนำคม 2569 
 

 

 

 
 
เป้าหมายการพัฒนาของรัฐบาลจีน ประจ าปี 2569 
 
  เมื ่อวันที ่ 5 มีนาคม 2569 ในการประชุมสภาประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที ่ 14 ครั ้งที ่ 4 (NPC)                        
นายหลี่เฉียง นายกรัฐมนตรี ได้ “รายงานการปฏิบัติงานของรัฐบาลจีน” ระบุถึง เป้าหมายหลักของการพัฒนาเศรษฐกิจ
จีน ปี 2569 ดังนี้ 
 

 จีนตั้งเป้าหมายการเติบโตของผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศ (GDP) อยู่ที่ร้อยละ 4.5-5.0         
ในปี 2569 และจะมุ่งม่ันสร้างผลลัพธ์ที่ดีกว่าในภาคปฏิบัติ  

 รัฐบาลตั ้งเป้าสร้างงานใหม่ในเขตเมืองมากกว่า 12 ล้านตำแหน่ง คิดเป็นร้อยละ 5.5 จาก                     
ผลสำรวจการจ้างงานในเขตเมือง 

 เป้าหมายการเติบโตของดัชนีราคาผู้บริโภค (CPI) ร้อยละ 2 
 การเติบโตทางรายได้ของประชาชนควบคู่ไปกับการเติบโตทางเศรษฐกิจ 
 ดุลการชำระเงินอยู่ในระดับสมดุลขั้นพ้ืนฐาน  
 ผลผลิตธัญพืชและอาหารมากกว่า 7 ล้านตัน 
 การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ต่อหน่วย GDP จะลดลงประมาณร้อยละ 3.8 

 
  



 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 ร่างแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี 
ฉบับท่ี 15 (2569-2573) ถูกเสนอไปยังสภานิติบัญญัติ
สูงสุดเพ่ือพิจารณา 

 จีนยกระดับการสนับสนุน “สังคมการมีบุตร”  
 จีนจะเสริมสร้างการปกป้องผลประโยชน์ทางทะเล 
 โครงการน าร่อง “Healthy China” 
 ภาคการผลิตและบริการของจีนจะสร้างงานมากกว่า 

10 ล้านต าแหน่ง 
 จีนขยายจ านวนท่ีน่ังในโรงเรียนมัธยมปลายมากกว่า  

 2 ล้าน 
 จีนต้ังเป้าขยายการบริการ “ดูแลผู้สูงอายุ” ครอบคลุม

ร้อยละ 70 
 จีนปรับปรุง “กลไกการรักษาเสถียรภาพของตลาดท่ี

มีอัตลักษณ์แบบจีน” 
 จีนเร่งยกระดับวัฒนธรรมแบบจีน 
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ช่วง  “MINISTERS' PASSAGE”   
ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดท่ี 14 คร้ังท่ี 4 

 

 

 
นายหลิว เว่ย รัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคม กล่าวว่า จีนจะเร่งก่อสร้าง
เครือข่ายการคมนาคมที่ครอบคลุมแห่งชาติที่มีคุณภาพสูงสมัยใหม่ โดยมุ่งเน้น
การพัฒนาการคมนาคมขนส่งให้การบริการในพ้ืนที่ชนบทอย่างต่อเนื่อง  
 
ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15 ผลักดัน 
“เส้นทางชนบทที่ดีสี่ประการ” ซึ่งเป็นภารกิจการพัฒนาที่มีคุณภาพสูง และ         
ให้ความสำคัญในด้านการบำรุงรักษาและการขนส่งบนถนนเส้นทางชนบท 
เพื ่อส ่งเสริมการพัฒนาแบบบูรณาการระหว่างบริการขนส่งผ ู ้โดยสาร                          
การขนส่งสินค้า และการบริการไปรษณีย์ในชนบท 
 

 

 
นายฮาน จว้ิน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเกษตรและกิจการชนบท กล่าวว่า 
จีนต้องการการสร้างหลักประกันด้านอุปทานธัญพืชและสินค้าเกษตรสำคัญ               
อ่ืน ๆ ให้มีความม่ันคง และปลอดภัยระดับสูง  
 
ด้วยความพยายามตลอดหลายปีที่ผ่านมา ศักยภาพในการสร้างหลักประกัน
ด ้ านธ ัญพ ื ช และผล ิ ตภ ัณฑ ์ อ าหาร และส ิ นค ้ า กา ร เกษตรของจ ีน                                  
ได้รับการยกระดับอย่างต่อเนื่อง โดยผลิตธัญพืชของจีนมีเสถียรภาพ มีปริมาณ
ผลผลิตธัญพืชอยู่ที ่700,000 ล้านกิโลกรัม ติดต่อกันเป็นเวลาสองปี 



 

 

 

 

 

 
นายจาง ยวู่จ้าว คณะกรรมการก ากับและบริหารทรัพย์สินรัฐของสภาแห่ง
รัฐ (SASAC) กล่าวว่า จีนจะเร่งยกระดับการผลักดันการพัฒนารัฐวิสาหกิจ
ส่วนกลางในอุตสาหกรรมเกิดใหม่และอุตสาหกรรมแห่งอนาคตเชิงยุทธศาสตร์ 
 
ช่วง 3 ที ่ผ่านมา รัฐวิสาหกิจส่วนกลางของจีน มีมูลค่าการลงทุนในด้าน
อุตสาหกรรมเกิดใหม่เชิงยุทธศาสตร์ราว 7.4 ล้านล้านหยวน คิดเป็นร้อยละ 
42 ของการลงท ุนท ั ้ งหมด และม ีรายได ้จาก อ ุตสาหกรรมเก ิดใหม ่                            
เชิงยุทธศาสตร์พุ่งสูงถึง 12.3 ล้านล้านหยวน เกิดเป็นอุตสาหกรรมระดับ               
ล้านล้านหยวน ในสาขา เช่น พลังงานใหม่ การผลิตอุปกรณ์ระดับไฮเอนด์ และ
วัสดุใหม่ 

 

 
นายลี่ เล่อเฉิง รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรมและเทคโนโลยี
สารสนเทศ กล่าวว่า จีนเร่งส่งเสริม “การขับเคลื่อนสองด้าน” คือ ภาคผลิต
และภาคปัญญาประดิษฐ์อย่างเต็มกำลัง 
 
“ปัญญาประดิษฐ์” หรือ AI — เป็นเสมือนตัวแปรการเปลี่ยนแปลงสำคัญ                       
ที ่กลายเป็นกลไกการขับเคลื ่อนการเติบโตที ่แข็งแกร่ง สำหรับการพัฒนา
เศรษฐกิจที ่ม ีค ุณภาพสูง โดยในปี 2568 ขนาดของอุตสาหกรรมหลัก                      
ด้านปัญญาประดิษฐ์ พุ่งสูงถึง 1.2 ล้านล้านหยวน มีจำนวนวิสาหกิจมากกว่า 
6,200 แห่ง 

 

 
นายหยิน เหอจว้ิน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจีน 
กล ่าวว ่า จ ีนจะผลักด ันโครงสร ้างใหม่  ภายใต ้ร ูปแบบการบูรณาการ                           
การขับเคลื ่อนนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร ์  เทคโนโลยี และนวัตกรรม                      
ทางอุตสาหกรรม 
 
โดยในปี 2568 จีนมีมูลค่าการลงทุนด้านการวิจัยและพัฒนาสังคมมากว่า 3.92 
ล้านล้านหยวน เติบโตขึ้นร้อยละ 2.8 โดยแบ่งเป็นมูลค่าการวิจัยและพัฒนา
พ้ืนฐาน 280,000 ล้านหยวน คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 7.08 ของการลงทุน และ
อันดับดัชนีนวัตกรรมของจีนเพิ่มขึ้นเป็นอันดับที่ 10 ของโลก 

 



 

26  |  วำรสำรวิทย์ไมตรีไทย-จีน เดือนมีนำคม 2569 
 

 

 

 
 

นายหยิน เหอจวิ้น (Yin Hejun /阴和俊) 
 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจีน ให้สัมภาษณ์แก่สื่อมวลชน 
ช่วง  “MINISTERS' PASSAGE”  ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดท่ี 14 คร้ังท่ี 4 

วันท่ี 5 มีนาคม 2569 
 

 
  วันที่ 5 มีนาคม 2569 นายหยิน เหอจวิ้น ให้สัมภาษณ์แก่สื ่อมวลชนช่วง “Ministers' Passage”                  
ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที่ 4 กล่าวว่า จีนประสบความสำเร็จจากการเร่งพัฒนา     
ภาคธุรกิจด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นอย่างมาก โดยในปี 2568 จีนมีมูลค่าการลงทุนด้านการวิจัยและพัฒนา
สังคมมากกว่า 3.92 ล้านล้านหยวน เติบโตขึ้นร้อยละ 2.8 โดยแบ่งเป็นมูลค่าการวิจัยและพัฒนาพื้นฐาน 280,000 ล้าน
หยวน คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 7.08 ของการลงทุน และอันดับดัชนีนวัตกรรมของจีนเพิ่มขึ้นเป็นอันดับที่ 10 ของโลก 
   

 

    



 

 

 

 

  ปัจจุบัน เศรษฐกิจรูปแบบใหม่ของจีน หรือ “สามเศรษฐกิจใหม่” (The “Three New” Economy/
三新经济) ของจีน ได้แก่ อุตสาหกรรมใหม่ รูปแบบธุรกิจใหม่และรูปแบบการค้าใหม่ มีสัดส่วนมูลค่าเพิ่มต่อ GDP 
ขยายตัวร้อยละ 18 เมื่อเทียบกับปีก่อนหน้า โดยจีนมีวิสาหกิจที่มีรายชื่อในบริษัทชั้นนำด้านการวิจัยและพัฒนา 525 
แห่ง จาก 2,000 แห่งทั่วโลก คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 26.3 นอกจากนี้ การจัดอันดับกลุ่มนวัตกรรมชั้นนำของโลก 100 
แห่ง กลุ่มเขตเศรษฐกิจเซินเจิ้น–ฮ่องกง–กว่างโจว ของจีนก้าวขึ้นสู่อันดับ 1 ของโลก กรุงปักกิ่ง จัดอยู่อันดับที่ 4 ของ
โลก และกลุ่มเขตเศรษฐกิจนครเซี่ยงไฮ้–ซูโจว จัดอยู่อันดับที่ 6 ของโลก 
 

 
ที่มาภาพ: สํานักงานส่งเสริมการค้าในต่างประเทศ ณ นครเซ่ียงไฮ้ 

อ่านรายละเอียด “สามเศรษฐกิจใหม่” ได้ที่ : https://www.ditp.go.th/post/n5fx91qzhtotr7l8h2ofjjcx 
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  ในช ่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะที ่ 5 ฉบับที ่  15 คณะกรรมการกลาง                         
พรรคคอมมิวนิสต์จีน ได้กำหนดให้มีการบูรณาการระหว่างนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีกับนวัตกรรม               
ทางอุตสาหกรรมเชิงลึก เร่งการขับเคลื่อนนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีและนวัตกรรมทางอุตสาหกรรม                  
ไปพร้อมกัน เพื่อเสริมสร้างความแข็งแกร่งทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี อุตสาหกรรม เศรษฐกิจ และประเทศ                   
โดยเน้น 4 ประเด็นสำคัญ ดังนี้  

1. ส่งเสริมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่มีคุณภาพสูง เร่งดำเนินการโครงการทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีระดับชาติที่สำคัญในสาขาต่างๆ เช่น วงจรรวม ปัญญาประดิษฐ์ การผลิตทางชีวภาพ 
เทคโนโลยีควอนตัม เทคโนโลยี BCI และพลังงานนิวเคลียร์ฟิวชัน 

2. เสริมสร้างบทบาทผู้นำด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของวิสาหกิจ สนับสนุน
การบูรณาการนวัตกรรมระหว่างภาคการศึกษา ภาควิจัย และภาคอุตสาหกรรมเข้าด้วยกัน 

3. ส่งเสริมการประยุกต์ใช้ผลสำเร็จทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีอย่างมีประสิทธิภาพ  
4. สนับสนุนโครงการนำร่องในท้องถิ่น และสนับสนุนการพัฒนากำลังการผลิตใหม่ที่มีคุณภาพส ูง                

ในแต่ละภูมิภาคของจีน   
 

  จะเห็นว่า นวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีได้สร้างแรงผลักดันใหม่ ๆ ให้กับการพัฒนา
อุตสาหกรรมของจีนไปในทิศทางใหม่อย่างต่อเนื่อง กระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจีน จึงมุ่งส่งเสริมการพึ่งพา
ตนเองทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับสูง ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะที่ 5 ฉบับที่ 15 
และมุ่งการดำเนินงานในด้านสำคัญดังต่อไปนี้ 

1. ยกระดับการวิจัยและพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแบบดั้งเดิม 
2. ผลักดันการพัฒนากำลังการผลิตที่มีคุณภาพใหม่ผ่านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
3. ยกระดับและปรับปรุงประสิทธิภาพของระบบนวัตกรรมแห่งชาติ  
4. สร้างระบบนิเวศนวัตกรรมระดับโลก   

 
  นอกจากนี ้ จ ีนยังเร ่งพัฒนาแผนภารกิจทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับชาติที ่สำคัญ                             
เร่งการพัฒนาความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในสาขาต่าง ๆ เช่น ปัญญาประดิษฐ์และเทคโนโลยี
ควอนตัม การบ่มเพาะอุตสาหกรรมเกิดใหม่ วางแผนเชิงรุกสำหรับอุตสาหกรรมอนาคต สร้างพลังทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีเชิงกลยุทธ์แห่งชาติ พร้อมส่งเสริมการแบ่งปันและเปิดกว้างด้านทรัพยากรทางนวัตกรรม 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 
 

ฮวย จิ้นเผิง (Huai Jinpeng, 怀进鹏) 
 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ  ให้สัมภาษณ์แก่สื่อมวลชน 
ช่วงแถลงข่าวแก่สื่อมวลชน ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดท่ี 14 คร้ังท่ี 4 

วันท่ี 7 มีนาคม 2569 
 

 
  นายฮวย จิ้นผิง ให้สัมภาษณ์แก่สื ่อมวลชน ในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 
ครั้งที่ 4 กล่าวว่า ขณะนี้ จีนมีสถาบันการศึกษามากกว่า 440,000 แห่ง มีนักเรียนและนักศึกษาที่ศึกษาอยู่ประมาณ 
280 ล้านคน และมีอาจารย์มากกว่า 18.70 ล้านคน  
  การศึกษาขั้นพื้นฐาน โดยแบ่งออกเป็น  
  (1) อัตราการเข้าเรียนก่อนประถมศึกษาปฐมวัยอยู่ที่ร้อยละ 92.9 ซึ่งในปี 2568 จีนได้ออกนโยบาย
เรียนฟรี 1 ปี ช่วยให้เด็กได้เข้าเรียนมากกว่า 14 ล้านคน   
  (2) การศึกษาภาคบังคับ มี 572 เมืองของจีน บรรลุการพัฒนาการศึกษาขั้นพื้นฐานคิดเป็นร้อยละ 
19.8 รวมทั้งสิ้น 2,895 แห่งทั่วประเทศ  
  (3) อัตราการเข้าศึกษาระดับมัธยมศึกษาอยู่ที่ร้อยละ 92 ซึ่งในปี 2568 จีนได้ก่อตั้งและปฏิรูปโรงเรียน
มัธยมศึกษาตอนปลาย 1,300 แห่ง เพื่อให้เด็กมีโอกาสได้เรียนต่อระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเพิ่มขึ้นมากกว่า 1.49 
ล้านคน ขณะเดียวกัน ยังเร่งเสริมสร้างหลักประกันขั้นพื้นฐานในเรื่องการย้ายโรงเรียนตามผู้ปกครอง การศึกษาภาค
บังคับของผู้พิการ และระบบช่วยเหลือทางการเงินนักเรียน  
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  นอกจากนี้ จีนยังคงเป็นผู้นำด้านการประเมินมาตรฐานนักเรียนนานาชาติ และได้ก่อตั้งสถาบันวิจัย
การศึกษา STEM นานาชาติ ณ นครเซี ่ยงไฮ้ สะท้อนให้เห็นถึงคุณภาพการศึกษาขั ้นพื ้นฐานและการศึกษา                          
ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของจีนเป็นที่ยอมรับในระดบันานาชาติ 
  การศึกษาระดับอุดมศึกษา การปฏิบัติงานภายใต้ แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมระยะ 5 ปี ฉบับที่ 
15 สถาบันอุดมศึกษาทั่วประเทศจีนได้ส่งบุคลากรเข้าสู่สังคมทั้งสิ้น 55 ล้านคน โดยในช่วง 2 ปีที่ผ่านมา จีนได้เพิ่ม
ปริมาณการรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีในสถาบันการศึกษาที่อยู่ในโครงการ “ซวงอีหลิว” หรือ “Double First 
Class” มากกว่า 38,000 คน นอกจากนี้ ยังก่อตั้งมหาวิทยาลัยใหม่ในระดับปริญญาตรี 18 แห่ง สถาบันอาชีวศึกษา
ระดับปริญญาตรี 70 แห่ง และโครงการและสถาบันที่มีความร่วมมือระดับนานาชาติใหม่มากกว่า 540 แห่ง เพ่ิมโอกาส
ทางการศึกษาระดับปริญญาตรีได้ 1.05 ล้านคน 
 

 
 
  สรุปสาระสำคัญการปฏิบัติงานของกระทรวงศึกษาธิการ โดยแบ่งเป็น 3 ประเด็นหลัก ได้แก่ 

1. แก้ปัญหาภายในโรงเรียน ได้แก่ อาหารกลางวันในโรงเรียน การเรียนที่เกินเวลาที่กำหนด และ
การกลั่นแกล้งในโรงเรียน และการจัดซื้อจัดจ้างสื่อการเรียนการสอน 

2. การเพิ่มโควต้าในสถาบันการศึกษาที่จัดอยู่ในโครงการซวงอีหลิว และการเพิ่มสถาบันการศึกษา
เพ่ือขยายโอกาสทางการศึกษาระดับปริญญาตรี  

3. เพ่ิมโอกาสการเข้าศึกษาต่อระดับมัธยมปลาย  
  ขณะนี้ กระทรวงศึกษาธิการจีนได้เริ่มดำเนินงานตาม “แผนสร้างประเทศที่แข็งแกร่งทางการศึกษา” 
ระยะ 3 ปี และเริ่มสร้างระบบการศึกษาขั้นพื้นฐานที่เท่าเทียมและมีคุณภาพแบบครอบคลุม โดยเน้น 4 ภารกิจสำคัญ 
ได้แก่ (1) ขยายและยกระดับการศึกษาที่มีคุณภาพเพื่อความเท่าเทียม (2) จัดสรรทรัพยากรทางการศึกษาให้มีคุณภาพ 
(3) ส่งเสริมศักยภาพครูและบุคลากรทางการศึกษาเพ่ือรากฐานที่มั่นคง (4) ยกระดับการบริหารจัดการให้เป็นมาตรฐาน 
เพ่ือความปลอดภัย 



 

 

 

 

 
 

  
 
 
 
 
 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ

ระยะ 5 ปี 
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แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับท่ี 15 

( ปี พ.ศ. 2569-2573 ) 
 

 
 
  ประธานาธิบดี สี จิ้นผิง เป็นประธานการประชุมแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี 
ฉบับที่ 15 (พ.ศ. 2569-2573) ณ นครเซี่ยงไฮ้ พร้อมเน้นย้ำในแผนพัฒนาเศรษฐกิจเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 
14 (พ.ศ. 2564- 2568) ปีสุดท้ายนี้ จีนเร่งบรรลุเป้าหมาย ปรับแผนการปฏิบัติงานให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลง
ของสถานการณ์อย่างเหมาะสม และมุ่งเน้นการเชื่อมโยงทางยุทธศาสตร์เป็นสำคัญ 
  สำหรับทิศทางการปฏิบัติภารกิจตามเป้าหมายในเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15 
จะเป็นไปตามหลักการทางวิทยาศาสตร์ ทุกภาคส่วนจะต้องมีการวางตำแหน่งที่ชัดเจน เสริมสร้างความแข็งแกร่งกับ
การเชื่อมโยงแผนพัฒนา ริเริ่มและดำเนินการในเชิงรุกโดยใช้ความมั่นคงของการพัฒนาต่อสู้กับสถานการณ์ที่ไม่มั่นคง 
โดยยึดปัจจุบัน การมองการณ์ไกล และวางแผนเชิงวิทยาศาสตร์เป็นหลัก เพื่อมุ่งสู ่การพัฒนาที่มีคุณภาพสูง และ
วางแผนด้านการพัฒนากำลังการผลิตคุณภาพแบบใหม่ตามสภาพความเป็นจริง ภายใตยุ้ทธศาสตร์ที่ชัดเจน 
  ในการประชุมครั้งนี้ ประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ยังเน้นย้ำหลักการเดิม คือ ถือผลประโยชน์ประชาชนเป็น
พื ้นฐาน ย ืนหยัดที ่จะร ับประกันและปรับปรุงช ีว ิตความเป็นอยู ่ของประชาชนในการพัฒนา  และผลักด ัน                                 
ความเจริญรุ่งเรืองร่วมกันอย่างม่ันคง 



 

 

 

 

 
 
  คณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน ชุดที่ 20 จัดประชุมเต็มคณะครั้งที่ 4 (4th Plenum) ใน
ระหว่างวันที่ 20-23 ตุลาคม 2568 เพื่อพิจารณาข้อเสนอในการจัดทำ “ร่างแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ระยะ 5 ปี ฉบับที ่15 (2569-2573)” โดยกำหนดเป้าหมายหลักในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของจีน มีดังนี้ 

 ความสำเร็จที่สำคัญในการพัฒนาที่มีคุณภาพสูง 
 ยกระดับ “การพึ่งพาตนเองทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี” และตั้งเป้าการเป็นผู้นำทางด้าน

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของโลกภายในปี 2578 
 การบรรลุผลลัพธ์ความก้าวหน้าใหม่ ๆ จากการปฏิรูปเชิงลึก 
 การยกระดับอารยธรรมทางสังคมอย่างมีนัยสำคัญ 
 การยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนอย่างต่อเนื่อง 
 การสร้างประเทศจีนที่งดงาม เพ่ือรองรับความก้าวหน้าที่สำคัญใหม่ ๆ 
 เสริงสร้างความม่ันคงของชาติให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น 

  โดยเป้าหมายพื้นฐานเหล่านี้ มีระยะเวลาดำเนินงานทั้งสิ้น 5 ปี เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายความแข็งแกร่ง
ทางเศรษฐกิจ ความแข็งแกร่งทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ความแข็งแกร่งด้านการป้องกันประเทศ พลังความ
แข็งแกร่งระดับแบบผสมผสาน และอิทธิพลระดับนานาชาติ ภายในปี 2578 นอกจากนี ้ ผลิตภัณฑ์มวลรวม
ภายในประเทศ (GDP) จัดอยู่ในระดับประเทศพัฒนาปานกลาง ประชาชนจะมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น พร้อมผลักดัน
การพัฒนาสังคมนิยมให้ทันสมัยอย่างแท้จริง 
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แผนพัฒนาเศรษฐกจิและสังคมแห่งชาตริะยะ 5 ปี ฉบบัที ่15 
ในภาษาจนีเรยีกวา่ “สบิหา้หา้” (十五五) หรอื “แผนพฒันา ฉบบัที ่15” 

 

1. ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที่ 15” คือ  
ช่วงเวลาส าคัญสู่การบรรลุเป้าหมายการสร้างความทันสมัยแบบสังคมนิยมขั้นพื้นฐาน 

(1) ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที่ 15” จีนบรรลุความสำเร็จที่ยิ่งใหญ่ในการพัฒนาประเทศ 

(2) ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที ่ 15” ในระยะเวลาที ่ดำเนินการสร้างความทันสมัยแบบสังคมนิยมขั ้นพื ้นฐาน                           
จีนจะต้องมีจุดยืนที่สำคัญในการเชื่อมอดีตและอนาคตเข้าด้วยกัน 

(3) ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที่ 15” ในสถานการณ์การพัฒนาของจีน จักต้องเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงที่ซับซ้อน 

 

2. ข้อเสนอแนะและเป้าหมายหลักส าหรับการพัฒนาเศษรฐกิจและสังคม “แผนพัฒนา ฉบับท่ี 15” 

(4) แนวคิดชี้แนะสำหรับการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที ่15”  

(5) หลักการที่จำเป็นต่อการปฏิบัติตามสำหรับการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที ่15” 

(6) เป้าหมายหลักของการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ช่วง “แผนพัฒนา ฉบับที ่15” 

 

3. สร้างระบบอุตสาหกรรมที่ทันสมัย และเสริมสร้างรากฐานของเศรษฐกิจเชิงรูปธรรม 

(7) ปรับปรุงและยกระดับอุตสาหกรรมดั้งเดิม 

(8) บ่มเพาะและขยายอุตสาหกรรมเกิดใหม่และอุตสาหกรรมอนาคต 

(9) ส่งเสริมการพัฒนาภาคบริการทีม่ีคุณภาพสูงและมีประสิทธิภาพ 

(10)  สร้างระบบโครงสร้างพื้นฐานสมัยใหม่ 

 

4. เร่งสร้างการพึ่งพาตนเองและความแข็งแกร่งทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับสูง พร้อมเป็นผู้น าการ
พัฒนาก าลังการผลิตที่มีคุณภาพใหม่ 

(11)  เพ่ิมศักยภาพนวัตกรรมดั้งเดิมและการฝ่าฟันอุปสรรคด้านเทคโนโลยีหลักท่ีเป็นหัวใจสำคัญ 

(12)  ผล ักด ันการบูรณาการเช ิงล ึกระหว ่างนว ัตกรรมทางว ิทยาศาสตร ์และเทคโนโลยีเข ้าก ับนว ัตกรรม                             
ทางอุตสาหกรรม 

(13)  ขับเคลื่อนการพัฒนาแบบบูรณาการระหว่างการศึกษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และบุคลากรที่มีศักยภาพ 

(14)  ผลักดันการสร้าง “จีนดิจิทัล” เชิงลึก 

 



 

 

 

 

5. สร้างตลาดภายในประเทศให้เข้มแข็ง และเร่งสร้างรูปแบบการพัฒนาใหม่  

(15)  ส่งเสริมการบริโภคอย่างจริงจัง 

(16)  ขยายการลงทุนอย่างมปีระสิทธิภาพ 

(17)  ขจัดปัญหาที่เป็นอุปสรรคต่อตลาดขนาดใหญ่ทั่วประเทศ  

 

 6.  เร่งรัดการสร้างระบบเศรษฐกิจในรูปแบบตลาดสังคมนิยมระดับสูง พร้อมเสริมสร้างแรงขับเคลื่อนสู่                   
การพัฒนาที่มีคุณภาพสูง 

(18)  พลังในการขับเคลื่อนกลไกตลาดทุกรูปแบบอย่างเต็มศักยภาพ 

(19)  เร่งรัดการปรับปรุงระบบและกลไกการจักการปัจจัยการผลิตสู่ระบบตลาดให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

(20)  ยกระดับประสิทธิภาพของการบริหารจัดการเศรษฐกิจมหภาค 

 

 7. ขยายการเปิดสู่ภายนอกระดับสูง และสร้างสถานการณ์ใหม่แห่งความร่วมมือแบบได้ประโยชน์ร่วมกัน 

(21)  ขยายการเปิดกว้างเชิงรุกอย่างอิสระ 

(22)  ผลักดันการพัฒนานวัตกรรมทางการค้าระหว่างประเทศ 

(23)  ขยายช่องว่างระหว่างความร่วมมือในการลงทุนแบบสองทาง 

(24)  ริเริ่มโครงการ “หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง” ที่มีคุณภาพสูง 

 

7. 8. เร่งการสร้างความทันสมัยในภาคเกษตรกรรมและชนบท และผลักดันการฟื้นฟูชนบทอย่างรอบด้าน 

(25)  ยกระดับขีดความสามารถด้านคุณภาพและประสิทธิภาพในการผลิตภาคเกษตรกรรมอย่างรอบด้าน 

(26)  ผลักดันการสร้างชุมชนชนบทให้สวยงาม น่าอยู่อาศัย และเอ้ือต่อการประกอบธุรกิจ 

(27)  ยกระดับประสิทธิผลด้านนโยบายที่ทำให้เกิดประโยชน์แก่เกษตรกร และทำให้เกษตรกรมีความม่ังคั่ง 

 

9. ปรับปรุงโครงสร้างทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคให้เหมาะสม และส่งเสริมการพัฒนาภูมิภาคแบบประสานงาน 

(28)  ยกระดับการประสานงานด้านการพัฒนาระดับภูมิภาค 

(29)  ส่งเสริมการพัฒนาการเชื่อมโยงระดับภูมิภาค 

(30)  ปรับปรุงรูปแบบการพัฒนาพ้ืนที่ที่ดินของประเทศ 

(31)  ขับเคลื่อนการพัฒนาเมืองรูปแบบใหม่ โดยใช้คนเป็นศูนย์กลางแห่งความก้าวหน้า 

(32)  เสริมสร้างความแข็งแกร่งในการพัฒนาการใช้ประโยชน์และการอนุรักษ์ทรัพยากรทางทะเล 
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10. ส่งเสริมการสร้างสรรค์นวัตกรรมทางวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ทั่วประเทศ และส่งเสริมความเจริญรุ่งเรือง
ของการพัฒนาวัฒนธรรมสังคมนิยม 

(33)  ส่งเสริมและยึดการปฏิบัติตามค่านิยมหลักของสังคมนิยม 

(34)  ส่งเสริมความเจริญรุ่งเรืองของกิจการทางวัฒนธรรมอย่างเต็มกำลัง 

(35)  เร่งรัดการพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรม 

(36)  ยกระดับขอบเขตการเข้าถึงและอิทธิพลของอารยธรรมจีน 

 

 11. ยกระดับการคุ้มครองและความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน พร้อมขับเคลื่อนความเจริญรุ่งเรืองเพื่อ
ประชาชนร่วมกันอย่างม่ันคง 

(37)  ส่งเสริมการจ้างงานที่มีคุณภาพสูงและครอบคลุมอย่างเต็มที่ 

(38)  ปรับปรุงระบบการกระจายรายได้ 

(39)  จัดการการศึกษาที่ตอบโจทย์ความต้องการของประชาชน 

(40)  ปรับปรุงระบบประกันสังคม 

(41)  ส่งเสริมการพัฒนาภาคอสังหาริมทรัพย์ทีม่ีคุณภาพสูง 

(42)  เร่งสร้าง “จีนที่มีสุขภาพดี” (Healthy China) 

(43)  ส่งเสริมการพัฒนาประชากรให้มีคุณภาพสูง 

(44)  ขับเคลื่อนการสร้างความเสมอภาคในงานบริการสาธารณะขั้นพ้ืนฐานอย่างมั่นคง 

 

12. เร่งรัดการเปลี่ยนผ่านสู่การพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมสีเขียวอย่างรอบด้าน สร้าง “จีนที่สวยงาม” 
(“Beautiful China”) 

(45)  เดินหน้ายกระดับการป้องกันมลพิษและการฟ้ืนฟูระบบนิเวศให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

(46)  เร่งรัดการพัฒนาระบบพลังงานใหม่  

(47)  ผลักดันและบรรลุเป้าหมายของการปล่อยคาร์บอนในระดับสูงสุดในเชิงรุกและมั่นคง 

(48)  เร่งการสร้างรูปแบบการผลิตและวิถีชีวิตที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

 

 

 



 

 

 

 

ส่งเสริมการปรับปรุงระบบและศักยภาพด้านความม่ันคงแห่งชาติให้ทันสมัย และ                                                  
สร้าง “จีนทีมี่ความปลอดภัยระดับสูง” ยิ่งขึ้น 

(49)  ปรับปรุงระบบความมั่นคงแห่งชาติให้สมบูรณ์ยิ่งข้ึน 

(50)  เสริมสร้างขีดความสามารถด้านความมั่นคงแห่งชาติในด้านสำคัญต่าง ๆ 

(51)  ยกระดับการบริหารจัดการด้านความปลอดภัยสาธารณะ 

(52)  ปรับปรุงระบบการบริหารจัดการทางสังคม 

 

 14. บรรลุเป้าหมายครบรอบหนึ่งศตวรรษของกองทัพปลดแอกประชาชนจีนให้เป็นไปตามแผนงาน และ
ขับเคลื่อนการสร้างความทันสมัยให้แก่การป้องกันประเทศและกองทหารที่มีคุณภาพระดับสูง 

(53)  เร่งรัดการสร้างศักยภาพโดยรวมของหน่วยรบเชิงรุก 

(54)  ผลักดันการขับเคลื่อนการสร้างความทันสมัยต่อระบบการบริหารจัดการทางทหาร 

(55)  เสริมสร้างและยกระดับระบบและศักยภาพทางยุทธศาสตร์ระดับชาติแบบบูรณาการ 

 

 15. ทุกพรรคและทุกกลุ่มชาติพันธุ์ทั่วประเทศจีน ต้องมุ่งขับเคลื่อนการบรรลุเป้าหมาย                                      
ตาม “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมระยะ 5 ปี ฉบับท่ี 15” 

(56)  ยึดมั่นและเสริมสร้างความเป็นผู้นำแบบรวมศูนย์ของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน 

(57)  ส่งเสริมการสร้างประชาธิปไตยแบบสังคมนิยมและหลักนิติธรรม 

(58)  ส่งเสริมความเจริญรุ่งเรืองและความม่ันคงในระยะยาวของเขตบริหารพิเศษฮ่องกงและมาเก๊า 

(59)  ส่งเสริมการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างสองท่าอย่างสันติ พร้อมขับเคลื่อนภารกิจแห่งการรวมชาติ 

(60)  การสร้างประชาคมที่มีอนาคตร่วมกันของมนุษยชาติ 

(61)  ระดมความกระตือรือร้น ความคิดริเริ่ม และความคิดสร้างสรรค์ของสังคมโดยรวมอย่างเต็มศักยภาพ เพ่ือทุ่มเท
แรงกายและแรงใจสู่การสร้างสรรค์ความทันสมัยแบบจีน 

 
 

รายงานฉบับเต็ม (ภาษาอังกฤษ) : The 15th Five-Year Plan 
Full text: Recommendations of the Central Committee of the Communist Party of China for 

Formulating the 15th Five-Year Plan for National Economic and Social Development 
https://english.www.gov.cn/news/202510/28/content_WS6900adb9c6d00ca5f9a07216.html 
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ที่มาภาพ: CGTN  

https://news.cgtn.com/news/2026-03-05/Graphics-China-s-key-targets-for-2026-1Lg2cMAnJgA/p.html  

 

 



 

 

 

 

ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
  

  “ เร่งรัดการพึ่งพาตัวเองและความแข็งแกร่งทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดังสูง (self-

reliance and strength in science and technology/科技自立自强) และเป็นผู้น าในการพัฒนา “ก าลัง

การผลิตที่มีคุณภาพใหม่” (New quality productive forces/新质生产力) ”   

   
  การพัฒนา “ความทันสมัยแบบจีน” นั้น จำเป็นต้องพึ่งพาการสนับสนุนจากเทคโนโลยีสมัยใหม่                         
คว้าโอกาสที่เกิดจากการปฏิรูปทางเทคโนโลยีและการปฏิวัติอุตสาหกรรมรอบใหม่ สร้างประเทศที่แข็งแกร่งในด้าน
การศึกษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และบุคลากรที่มีความสามารถ เพื่อยกระดับ ระบบนวัตกรรมแห่งชาติ เพิ่ม         
ความแข็งแกร่งด้านความสามารถทางนวัตกรรมอิสระอย่างครอบคลุม คว้าข้อได้เปรียบทางการพัฒนาวิทยาศาสตร์
เทคโนโลยี และผลักดันให้เกิดกำลังการผลิตที่มีคุณภาพใหม่อย่างต่อเนื่อง 
 
  โดยข้อเสนอแนะของ “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15” ระบุไว้ว่า                     
จีนจะเดินหน้าการพัฒนากลยุทธ์ระดับชาติที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรมอย่างต่อเนื่อง  เพื่อสร้างแรงผลักดันที่แข็งแกร่ง              
ในการพัฒนากำลังการผลิตคุณภาพใหม่และบรรลุการพัฒนาที่มีคุณภาพสูง 
 
  ซ ึ ่ ง  การสนับสนุนเชิงกลยุทธ์ของการพึ่ งพาตนเองด้านเทคโนโลยีระดับสูง  เป ็นหน ึ ่ ง                                  
ในข้อเสนอแนะที่เตรียมไว้สำหรับการเพิ่มความแข็งแกร่งนวัตกรรมดั้งเดิมและความก้าวหน้าที่สำคัญทางเทคโนโลยี 
รวมถึงการปรับปรุงโครงสร้างระดับชาติในรูปแบบใหม่เพื่อรับมือกับความก้าวหน้าที่สำคัญทางในเทคโนโลยีต่างๆ  เช่น 
วงจรรวม อุตสาหกรรมเครื่องจักรหลัก และเครื่องจักรขั้นสูง รวมถึงความต้องการเชิงกลยุทธ์ระดับชาติ พร้อมนำมา
ประยุกต์ใช้และดำเนินภารกิจที่สำคัญทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับชาติ 

 

  ซึ่งข้อเสนอแนะ ได้มีการกล่าวถึง “วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี” มากถึง 36 ครั้ง และมีการพูดถึง 
“ด้านนวัตกรรม” มาถึง 61 ครั้ง และพูดถึง “กำลังการผลิตคุณภาพใหม่” 6 ครั้ง ชี้ให้เห็นว่า จีนให้ความสำคัญต่อการ
พัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเป็นอย่างมาก มุ่งมั่นที่จะนำนวัตกรรมทางเทคโนโลยีเป็นแรงขับเคลื่อนที่สำคัญของ
การพัฒนาเศรษฐกิจ ในช่วงการดำเนินงานของแผนพัฒนาฯ ฉบับที ่ 15 โดยเฉพาะด้าน เทคโนโลยีควอนตัม 
วิทยาศาสตร์ชีวภาพ วัสดุศาสตร์ และวิทยาศาสตร์อวกาศ 

   
  ในอีก 5 ปีข้างหน้า เพื่อบรรลุความสามารถในการพึ่งพาตนเองทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี
ระดับสูง และมุ่งสู่ความก้าวหน้าอย่างมั่นคง จีนตั้งเป้าหมายเป็นผู้นำทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของโลก
ภายในปี 2578 
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4 ทิศทางใหม่แห่งการพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
ภายใต้ “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที ่15” ในอีก 5 ปีข้างหน้า 
 
  ในการประชุมเต็มคณะครั ้งที ่ 4 ของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน ชุดที่ 20 มุ่งเน้น                     
การสร้างนวัตกรรมก้าวสู่อนาคตใหม่ การประชุมในครั้งนี้ จะดำเนินตามแนวคิดที่ว่าด้วย “กำลังการผลิตคุณภาพใหม่” 
ยกระดับการพึ ่งพาตนเองทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสู ่ ย ุทธศาสตร์ที ่ไม่เคยมีมาก่อน โดยการพัฒนา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจะมีการดำเนินงานแบ่งเป็น 4 ทิศทาง ดังนี้ 

1. รับมือกับความท้าทาย เสริมสร้างความแข็งแกร่งนวัตกรรมดั้งเดิมและความก้าวหน้าที่สำคัญทาง
ในเทคโนโลยี โดยมุ่งเน้นในสาขาที่สำคัญ ได้แก่ วงจรรวม อุตสาหกรรมเครื่องจักรหลัก และ
เครื่องจักรขั้นสูง รวมถึงการลงทุนในการวิจัยขั้นพื้นฐาน เพ่ือมุ่งสู่ความก้าวหน้าจาก 0 เป็น 1 

2. วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานความเป็นจริง เร่งการพัฒนากลุ่มอุตสาหกรรม                   
เกิดใหม่ ได้แก่ พลังงานใหม่ วัสดุใหม่ การบินและอวกาศ และเศรษฐกิจการบินระดับต่ำ รวมถึง
อุตสาหกรรมในอนาคต ได้แก่ เทคโนโลยีควอนตัม การผลิตทางชีวภาพ (Biomanufacturing) 
เทคโนโลยีอินเทอร์เฟซเชื่อมต่อระหว่างสมองกับคอมพิวเตอร์  ปัญญาประดิษฐ์เชิงกายภาพ  
นิวเคลียร์ฟิวชัน และการสื่อสารไร้สายรุ่นที่ 6  

3. การบูรณาการวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การศึกษา และการพัฒนาบุคลากรเข้าด้วยกัน พร้อง
ส่งเสริมการทำงานร่วมกันเพื่อการสร้างชาติที่แข็งแกร่งทางวิทยาศาสตร์ 

4. ส่งเสริมประชาชนใช้ประโยชน์จากดิจิทัล โดยบูรณาการปัญญาประดิษฐ์ บิ๊กดาต้า และเทคโนโลยี
ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ชีวิตประจำวัน รวมถึงการปรับโครงสร้างพื้นฐานการบริการในหน่วยงาน
ภาครัฐ สาธารณสุข และการศึกษา 

 
มาตรการลดหย่อนภาษีน าเข้าเพื่อสนับสนุนการพัฒนาทางวิทยาศาสตร์ 
  
  เมื ่อว ันที ่ 21 กุมภาพันธ์ 2569 กระทรวงการคลังจ ีน สำนักงานศุลกากรแห่งชาติจ ีน และ
กรมสรรพากรจีน ประกาศมาตรการลดหย่อนภาษีนำเข้าเพื ่อสนับสนุนการเผยแพร่ความรู ้ทางวิทยาศาสตร์                            
ในช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที ่15  
  ระบุว่า ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2569 ถึง 31 ธันวาคม 2573 จีนจะยกเว้นภาษีมูลค่าเพิ่มและภาษี
นำเข้าสำหรับพิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ทางธรรมชาติ และหน่วยงานทาง
วิทยาศาสตร์ ที่นำเข้าผลงานภาพยนตร์และโทรทัศน์วิทยาศาสตร์ รวมทั้งเครื่องมือและอุปกรณ์ทางวิทยาศาสตร์                       
ที่ไม่สามารถผลิตในประเทศหรือประสิทธิภาพไม่ตรงตามความต้องการได้ 
 
 
 



 

 

 

 

การสร้างประเทศที่มีความแข็งแกร่งทางด้านอวกาศ 
  

 

  เมื่อวันที่ 17 มีนาคม 2569  ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที ่15 ระบุว่า 
จีนเร่งสร้างประเทศที่มีความแข็งแกร่งทางด้านอวกาศ โดยอุตสาหกรรมอวกาศจีนประสบความสำเร็จจาก “เครื่องมือ
สำคัญ” กลายเป็น “อุตสาหกรรมหลัก” ของประเทศ และจาก “ผู้นำวงโคจรต่ำ” สู่ “ผู้นำอวกาศห้วงลึก”  

  ชี ้ให้เห็นว่า อุตสาหกรรมอวกาศของจีนกำลังอยู ่ในช่วงการเปลี ่ยนผ่านสู ่ “กำลังการผลิตที ่มี
คุณภาพสูง” อย่างเป็นทางการ พร้อมนำเทคโนโลยีการบินและอวกาศมาพัฒนาให้เกิดประโยชน์ต่อประชาชนและ                       
ในอุตสาหกรรมต่างๆ ทำให้อุตสาหกรรมอวกาศของจีนกลายเป็นแรงขับเคลื่อนเศรษฐกิจในระดับล้านล้านหยวน โดยมี
หลักการพัฒนาที่สำคัญ ดังนี้ 

1. ยุติการผลิตจรวดแบบครั้งเดียว จรวดจะต้องถูกออกแบบให้สามารถนำกลับมาใช้ใหม่ได้  และ
จรวดส่งดาวเทียมครั้งละหลายดวง 

2. สร้างกลุ่มดาวเทียมอินเทอร์เน็ต บูรณาการการสื่อสาร-นำทาง-สำรวจระยะไกล-การประมวลผล
ให้เป็นหนึ่งเดียว 

3. การสำรวจขอบเขตของระบบสุริยะ ศึกษาและวิจัยการสร้างสถานีวิจัยวิทยาศาสตร์บนดวงจันทร์
ระดับนานาชาติ 
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ด้านการศึกษา 
  

  เมื่อวันที่ 12 มีนาคม 2569 ในการประชุมสภาที่ปรึกษาทางการเมืองแห่งชาติจีน ชุดที่ 14 ครั้งที ่4 ได้
เผยแพร่ การลงมติรับรอง “ร่างแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15” โดยในด้านการศึกษา                     
มีประเด็นที่เก่ียวข้อง ได้แก่  

1. ความมุ่งมั่นการสร้างความทันสมัยแบบจีน ข้อที่ 3 ว่าด้วย “เป้าหมายหลัก” ระบุถึง การพัฒนา
ในรูปแบบขั้นพื้นฐานระหว่างการศึกษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และบุคลากรเข้าด้วยกัน  

2. การเร่งการพึ่งพาตนเองทางด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับสูง และการเป็นผู้นำด้านการ
พัฒนากำลังการผลิตที ่มีคุณภาพใหม่ โดยแผนเสนอการสร้างประเทศที่มีความแข็งแกร่ง                          
ทางการศึกษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และบุคลากรที่มีศักยภาพ ยกระดับประสิทธิภาพ
นวัตกรรมแห่งชาติ เพ่ือเร่งผลักดันกำลังการผลิตคุณภาพใหม่ 

 
  นอกจากนี้ จีนยังเร่งพัฒนาการศึกษาในอีกหลายๆด้าน เช่น การพัฒนาบุคลากรที ่มีศักยภาพ                       
ด้านการศึกษาและวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  ส่งเสริมการพัฒนาประชากรคุณภาพสูง ขยายการจ้างงานสำหรับ
ผู้สำเร็จการศึกษา และเสนอการก่อสร้างเมืองนานาชาติ (มหาวิทยาลัย) ในเขตปกครองพิเศษมาเก๊า เป็นต้น 

  ทั้งนี้ กระทรวงศึกษาธิการ ยังมุ่งการดำเนินงาน “โครงการการบ่มเพาะบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญ
สูง” โดยมุ่งเน้นกำลังการผลิตขั้นสูงใน 6 สาขา ได้แก่ รถยนต์พลังงานใหม ่อุปกรณก์ารขนส่งทางรางขั้นสูง อุปกรณ์การ
บินและอวกาศ เครื่องจักรกลแบบอัตโนมัติ (CNC)และหุ่นยนต์ระดับไฮเอนด์ อุปกรณ์เครื่องจักรกลทางการเกษตร และ
เทคโนโลยีสารสนเทศยุคใหม่ ซึ่งโครงการนี้ เป็นอีกหนึงโครงการที่ดำเนินงานภายใต ้“แผนสร้างประเทศที่แข็งแกร่งทาง
การศึกษา (2567-2578)” 

 
 
 
 



 

 

 

 

เส้นทางแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี  
ต้ังแต่ฉบับท่ี 1-14 

 
  นับตั้งแต่ประกาศสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2492 
(ค.ศ.1949) จีนได้จัดทำแผนพัฒนาแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ระยะ 5 ปี มาแล้ว 15 ฉบับ โดยแบ่งเป็น        
3 ช่วงการพัฒนา ดังนี้ 

1. แผนพัฒนาระยะ 5 ปี ภายใต้แผนระบบการบริหารเศรษฐกิจ (Economic System)  
(แผนพัฒนาฯ 1- แผนพัฒนาฯ 5) เป็นช่วงเวลาฟ้ืนฟูเศรษฐกิจ 

2. แผนพัฒนาระยะ 5 ปี ภายใต้การเปลี่ยนผ่านจากแผนระบบการบริหารเศรษฐกิจไปสู่ระบบ
เศรษฐกิจตลาดแบบสังคมนิยม (Social Market Economy) (แผนพัฒนาฯ 6 - แผนพัฒนาฯ 9) 

3. แผนพัฒนาระยะ 5 ปี ภายใต้การวางรากฐานระบบเศรษฐกิจแบบตลาดสังคมนิยม  
(แผนพัฒนาฯ 10 - แผนพัฒนาฯ 14) 

   
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 1 (ค.ศ. 1953-1957)  
  แผนพัฒนาฯ ฉบับที่ 1 ของจีน เริ่มปี 2496 (ค.ศ. 1953) ภายใต้ความช่วยเหลือของอดีตสหภาพ                   
โซเวียต โดยมีภารกิจหลัก 2 ประการ คือ  (1) การพัฒนาอุตสาหกรรม – มีการสร้างอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ โรงไฟฟ้า 
โรงงานเหล็ก โลหะ เหมืองถ่านหิน โรงกลั่นน้ำมัน เครื่องจักร เคมีภัณฑ์ พลาสติก อุตสาหกรรมการบิน และรถไฟ                     
(2) การลงทุนขั้นพ้ืนฐานในภาคเศรษฐกิจ วัฒนธรรม และการศึกษา   
  
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 2 (ค.ศ. 1958-1962)    
  เน้นการก้าวกระโดดครั ้งใหญ่ (Great Leap Forward)  แต่ผลลัพธ์ไม่เป็นไปตามแผน การเร่งพัฒนา
อุตสาหกรรมขนาดใหญ่ ทำให้เกษตรกรจำนวนมากต้องไปทำงานในโรงงานอุตสาหกรรม และเกิดภัยพิบัติธรรมชาติ                 
ทำให้ผลผลิตการเกษตรและฝ้ายไม่เพียงพอ เกิด “ความอดอยากครั้งใหญ่” (Great Famine)   
  
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 3 (ค.ศ.1966 - 1970 )  
  เร ่งพัฒนาคุณภาพชีว ิตของประชาชนในเรื ่องอาหาร เส ื ้อผ ้า และบ้านเร ือน ให้ความสำคัญ                            
ของการป้องกันประเทศ    
  
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 4 (ค.ศ. 1971-1975)  
  เน ้นผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ  สร ้างย ุทธศาสตร ์การพัฒนาเศรษฐก ิจที  ่ม ีประส ิทธ ิภาพ                                 
เร่งกระบวนการใช้เครื ่องจักรกลทางการเกษตร ให้ความสำคัญกับการก่อสร้างเหล็กอุตสาหกรรมการทหาร 
อุตสาหกรรมพ้ืนฐาน และการขนส่ง โดยพัฒนาเทคโนโลยีใหม่ ๆ  
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 แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 5 (ค.ศ. 1976-1980)    
  เน้นการก้าวกระโดดครั ้งใหญ่ ปฏิรูปเศรษฐกิจ และเปิดประเทศ การส่งเสริมด้านการเกษตร 
อุตสาหกรรม ในระหว่างการดำเนินงานของแผนพัฒนาฯ ฉบับนี้ จีนเผชิญกับความไม่สงบในประเทศ ในช่วงสุดท้ายของ
การปฏิวัติวัฒนธรรม รวมถึงการเกิดภัยธรรมชาติ เช่น แผ่นดินไหว ทำให้ยากต่อการพัฒนา 
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 6 (ค.ศ. 1981-1985)  
  เป็นแผนที่มุ่ ่งเป้าปรับเศรษฐกิจของประเทศให้สอดคล้องกับการพัฒนาที ่มั่นคง และเปิดประตูสู่โลก
ภายนอกผ่านมาตรการต่าง ๆ เช่น การเปิดเขตเศรษฐกิจพิเศษและเมืองชายฝั ่ง ผ่อนคลายข้อจำกัดในการแลกเปลี ่ยน
ทางเศรษฐกิจกับต่างประเทศ ในขณะเดียวกันการปฏิรูปด้านวิทยาศาสตร์ การศึกษา วัฒนธรรม สุขภาพและการพัฒนา
สังคมรวมเข้ากับยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศ ส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศเพื ่อดึงดูดทุนและเทคโนโลยีจาก
ต่างประเทศมาช่วยพัฒนาประเทศ  
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 7 (ค.ศ. 1986-1990)   
  มีการปฏิรูประบบเศรษฐกิจจากพื้นที่ชนบทไปสู่เมือง ปฏิรูปรัฐวิสาหกิจ การปฏิรูปที่มุ่งเน้นการตลาด
และการเปิดเสรี ส่งผลให้เกิดภาวะเงินเฟ้ออย่างรุนแรง เกิดการประท้วงที่จัตุรัสเทียนอันเหมิน  
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 8  (ค.ศ.1991 - 1995)  
  เกิดการปฏิรูประบบเศรษฐกิจแบบสังคมนิยม พร้อมทั้งการเปิดประเทศ จีนเข้าสู ่ความทันสมัย                      
ความสงบเรียบร้อยทางสังคมและเศรษฐกิจได้รับการฟื้นฟู และอัตราเงินเฟ้อดีขึ ้น มีการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ที่ขัดขวาง
การพัฒนาเศรษฐกิจ และเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายการปรับปรุงพ้ืนฐานด้านการเงินและเศรษฐกิจ  
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 9 (ค.ศ.1996  -2000)  
  ได้รับการประกาศพร้อมกับโครงร่างเป้าหมายระยะยาวสำหรับปี  2553 เป็นแผนระยะกลางและ         
ระยะยาวฉบับแรกของจีน ภายใต้เงื่อนไขของเศรษฐกิจมหภาค และการใช้กลยุทธ์ในการปฏิรูปที่จะพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมให้ทันสมัยอย่างรอบด้าน ก้าวสู่สังคมกินดีอยู่ดี มีเป้าหมายเพิ่ม GDP ต่อหัวในปี 2000 เป็น 4 เท่าของ                    
ปี 1980 แก้ไขปัญหาความยากจนโดยทั่วไป   
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 10 (ค.ศ. 2001-2005)  
  ให้ความสำคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจตามกลไกการตลาด การจัดสรรทรัพยากรที่เอื้อต่อการปรับตัว 
การเพิ่มประสิทธิภาพโครงสร้างเศรษฐกิจภายในประเทศ ผสมผสานเศรษฐกิจจีนกับตลาดต่างประเทศ ส่งเสริม                       
การยกระดับอุตสาหกรรม ลดช่องว่างการพัฒนาระหว่างภูมิภาค การสร้างระบบนิเวศ การรักษาสิ่งแวดล้อม การพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืน 
 



 

 

 

 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 11 (ค.ศ. 2006-2010)  
  เน้นการใช้ว ิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการปฏิรูปเพื ่อพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมให้เติบโต                      
อย่างสมดุล การสร้างนวัตกรรม การพัฒนาเมืองและชนบท การสร้างสังคมที่ปรองดอง    
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 12 (ค.ศ. 2011-2015)  
  พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมเพื ่อให้เกิดความเข้มแข็ง กระจายรายได้และผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ
อย่างเท่าเทียม กระตุ้นการบริโภคในประเทศ การยกระดับคุณภาพชีวิต การปรับโครงสร้างอุตสาหกรรม การพัฒนา        
ทางวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และนวัตกรรมขั ้นสูง การพัฒนาเกษตรสมัยใหม่ ให้ความสำคัญกับสิ ่งแวดล้อม ส่งเสริม                
การลงทุนในต่างประเทศ  
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 13 (ค.ศ. 2016-2020)  
  กําหนดความสัมพันธ์และบทบาทของภาครัฐกับกลไกตลาดอย่างเหมาะสม เพื ่อให้กลไกตลาด                       
มีบทบาทสําคัญในการจัดสรรทรัพยากร ลดความความเหลื ่อมล้ำทางเศรษฐกิจด้วยนโยบายการกระจายรายได้และ                 
ให้ความสําคัญกับการกินดีอยู ่ดีของประชาชน และการเพิ ่มมาตรการด้านการรักษาระบบนิเวศและสิ ่งแวดล้อม                      
การยกเลิกนโยบายลูกคนเดียว การปฏิรูปรัฐวิสาหกิจให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น การปฏิรูปภาคการเงินเพื่อลดอุปสรรค
การเข้าถึงเงินทุนของภาคธุรกิจ และยกระดับอำนาจทางเศรษฐกิจในเวทีโลกผ่านการลงทุนในโครงสร้ างพื้นฐาน 
ทางการจีนได้กำหนดแผนยุทธศาสตร์การเพิ ่มบทบาททางเศรษฐกิจของจีนในประชาคมโลก เช่น โครงการ BRI                        
ซึ่งจะช่วยสนับสนุนการค้าการลงทุน และอำนาจทางเศรษฐกิจของจีนในอนาคต 
 
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 14 (ค.ศ. 2021-2025)  
  จีนประสบความสำเร็จครั้งสำคัญมากมายในช่วงแผนพัฒนานี้ เศรษฐกิจจีนเติบโตอย่างก้าวกระโดด 
โดยมีอัตราการเติบโตของผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศเฉลี่ยปีละร้อยละ 5.4 มีมูลค่าการเติบโตทางเศรษฐกิจ
มากกว่า 35 ล้านล้านหยวน ผลิตภัณฑ์มวลรวม (GDP) คิดเป็นร้อยละ 30 ของโลก จัดเป็นอันดับ 3 ของโลก                             
มีความก้าวหน้าครั้งสำคัญในด้านนวัตกรรมทางเทคโนโลยีและอุตสาหกรรม โดยการใช้จ่ายด้านการวิจัยและพัฒนา                  
ทั่วประเทศเพิ่มขึ้นเฉลี่ยปีละ 10 เปอร์เซ็นต์ในช่วงห้าปีที่ผ่านมา เนื่องจากความก้าวหน้าในการปฏิรูปและการเปิด
ประเทศ ทำให้จีนเป็นประเทศผู้ค้าสินค้ารายใหญ่ที่สุดของโลก คุณภาพชีวิตของประชาชนดีขึ้น โดยรายได้สุทธิต่อหัว
เพิ่มขึ้นเฉลี่ยปีละ 5.4 เปอร์เซ็นต์ มีการสร้างงานในเมืองกว่า 60 ล้านตำแหน่ง และอายุขัยเฉลี่ยเพิ่มขึ้นเป็น 79.25 ปี 
นอกจากนี้ มีความก้าวหน้าครั้งใหม่ในด้านการอนุรักษ์สิ ่งแวดล้อม ประสบความสำเร็จในการเพิ่มทรัพยากรป่าไม้                         
ที่เร็วที่สุดและมากที่สุดในโลก และสร้างระบบพลังงานหมุนเวียนที่ใหญ่ที่สุดและเติบโตเร็วที่สุดในโลก  
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สรุปความส าเร็จด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีภายใต้ 

“แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที ่14 (พ.ศ. 2564-2568)” 
 
  เมื่อวันที่ 18 กันยายน 2568 สภาข่าวสารแห่งรัฐจีน (State Council Information Office) จัดงาน
แถลงข่าว ภายใต้หัวข้อ “การบรรลุแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที่ 14 ที่มีคุณภาพสูง” โดยมี
ผู้แทนจากกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจีนสรุปความสำเร็จด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี                    
ระบุว่า ระบบการจัดการวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของจีนได้รับการปฏิรูปในรูปแบบใหม่ คือ การก่อตั้งคณะกรรมการ
ว ิทยาศาสตร ์และเทคโนโลย ีกลาง (Central Sci-Tech Commission /中央科技委员会) เพื ่อส ่งเสร ิมด ้าน                          
การประสานงานด้านการวิจัยเชิงกลยุทธ์  มาตรการเชิงนโยบาย ภารกิจสำคัญ ขีดความสามารถด้านการวิจัย                           
ทางวิทยาศาสตร์ แพลตฟอร์มทรัพยากร และนวัตกรรมระดับภูมิภาค ก่อให้เกิดระบบการทำงานท่ีแข็งแกร่ง 
  ในช่วงแผนพัฒนาฯ 5 ปีที่ผ่านมา จีนได้ยกระดับขีดความสามารถด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีอย่างต่อเนื่อง ได้แก่  

1. การลงทุนด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยียังคงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยในปี 2567 มีมูลค่า                  
การลงทุนและวิจัยสูงกว่า 3.6 ล้านล้านหยวน 

2. ระดับการวิจัยขั้นพื้นฐานได้รับการยกระดับขึ้น โดยจีนมีเงินทุนสำหรับการวิจัยขั้นพื ้นฐาน                    
ในสาขาต่างๆ เช่น เทคโนโลยีควอนตัม วิทยาศาสตร์ชีวภาพ วัสดุศาสตร์ และวิทยาศาสตร์
อวกาศ รวมเป็นมูลค่า 249.7 พันล้านหยวน  

3. ขีดความสามารถด้านยุทธศาสตร์ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี และศักยภาพด้านการวิจัยของ
สถาบันวิจัยระดับชาติและมหาวิทยาลัยวิจัยระดับสูงมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง 

4. นวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับภูมิภาคมีแนวโน้มเติบโตขึ้น 
5. ในปี 2567 อันดับความสามารถด้านนวัตกรรมของจีนขยับขึ้นมาอยู่ที่ 10 



 

 

 

 

 
 
  สำหรับความสำเร็จด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และอุตสาหกรรม จีนจะมุ่งเน้น                     
การขับเคลื่อน 5 ด้าน ได้แก่  

(1) การลงทุนด้านการวิจัยและพัฒนา 
(2)  การวิจัยเทคโนโลยีที่สำคัญ เช่น พลังงานนิวเคลียร์ รถไฟความเร็วสูง การต่อเรือและวิศวกรรม

ทางทะเล ปัญญาประดิษฐ์ เทคโนโลยีควอนตัม ยานอวกาศที่มีมนุษย์ควบคุม และการสำรวจ
อวกาศลึก 

(3) อุตสาหกรรมเกิดใหม่  
(4) พัฒนานวัตกรรมของบุคลากรที่มีความสามารถ  
(5) สร้างระบบนิเวศทางนวัตกรรม 

 
  ทั้งนี้ จีนได้บรรจุด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ มาตั้งแต่
ฉบับที่ 7- ฉบับที่ 15 
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นโยบายหมายเลขที่ 1 
NO. 1 CENTRAL DOCUMENT 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

นโยบายหมายเลขท่ี 1 
(NO. 1 CENTRAL DOCUMENT：中央一号文件 ) 

 

 
 
  เมื่อวันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2569 คณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีนและคณะรัฐมนตรีจีนประกาศ
นโยบายหมายเลขที่ 1 (No. 1 central document, 中央一号文件) ประจำปี 2569 และเป็นเอกสารหมายเลข 1 
ฉบับแรก ภายใต้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี ฉบับที่ 15 โดยนับเป็นปีที่ 14 ที่จีนยังมุ่งเน้นในเรื่อง
การแก้ปัญหา ข้อบกพร่อง จุดอ่อนของ “3 เกษตร” (three rural issues) ได้แก่ เกษตรกรรม ชนบท และเกษตรกร 
และยังคงเป้าหมายสำคัญของ “นโยบายหมายเลขที่ 1” คือ ประกันความปลอดภัยของธัญญาหารของประเทศ ป้องกัน
การย้อนกลับไปสู่ความยากจน สร้างความเจริญให้กับชนบท และทำให้ชาวนาชาวไร่มีรายได้เพิ่มข้ึน 
  และเป็นครั้งแรกที่ “เอกสารหมายเลข 1” เสนอให้มีการขยายการประยุกต์ใช้อากาศยานไร้คนขับ
หรือโดรน (Drone /UAV) อินเทอร์เน ็ตของสรรพสิ ่ง  (Internet of Things- IoT) และหุ ่นยนต์ฮ ิวแมนนอยด์ 
(Humanoid Robot)    
  ทั้งนี้ การพัฒนาการวิจัยและประยุกต์ใช้เครื่องจักรกลทางการเกษตรกำลังเติบโตขึ้นอย่างต่อเนื่อง                 
ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 76.7 รวมทั้งการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีเกษตรอัจฉริยะก็กำลังขยายตัวครอบคลุมทั้งห่วงโซ่ ปัจจุบัน 
จีนมีจำนวนโดรนทางการเกษตรเกิน 300,000 เครื่อง และพ้ืนที่ปฏิบัติการมากกว่า 191 ล้านไร่ต่อปี (460 ล้านหมู่จีน) 
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ยกระดับประสิทธิผลด้านศักยภาพและคุณภาพการผลิตทางการเกษตรแบบครบวงจร 
1. การพัฒนาอย่างมีเสถียรภาพด้านการผลิตธัญพืชและน้ำมันขนาดใหญ่ 
2. ยกระดับคุณภาพและประสิทธิภาพของโครงการอุตสาหกรรม “ตะกร้าผัก” 
3. ยกระดับการคุ้มครองและการปรับปรุงคุณภาพที่ดินทำกิน 
4. เพ่ิมประสิทธิภาพด้านนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีการเกษตร 

5. เสริมสร้างศักยภาพการป้องกันและบรรเทาภัยพิบัติทางการเกษตร。 
6. การส่งเสริมกลไกความร่วมมือระหว่างการค้าและการผลิตผลิตภัณฑ์ทางการเกษตร 

 
  การด าเนินงานให้ความช่วยเหลืออย่างสม่ าเสมอและตรงเป้าหมาย 

7. การปรับปรุงระบบนโยบายความช่วยเหลืออย่างสม่ำเสมอ 
8. ยกระดับความแม่นยำและความเที่ยงตรงของเวลาการติดตามและให้ความช่วยเหลือ 
9. ยกระดับประสิทธิภาพการช่วยเหลือด้านอุตสาหกรรมและการจ้างงาน 
10. การให้ความช่วยเหลือแบบแบ่งระดับและจำแนกประเภทแก่เขตท่ีด้อยการพัฒนา 

 
ส่งเสริมการเติบโตของรายได้ท่ีม่ันคงส าหรับเกษตรกรอย่างจริงจัง 

11. ป้องกันและกระตุ้นความกระตือรือร้นของเกษตรกรในการทำเกษตรและการผลิตธัญพืช 
12. ขยายการบ่มเพาะอุตสาหกรรมระดับอำเภอที่สร้างรายได้ให้กับเกษตรกร 
13. ส่งเสริมการจ้างงานที่มั่นคงสำหรับแรงงานอพยพ 
14. ขยายการบริโภคในชนบทผ่านมาตรการต่างๆ 



 

 

 

 

 
สร้างหมู่บ้านท่ีน่าอยู่ เป็นมิตรต่อธุรกิจ และสวยงาม ให้สอดคล้องกับพื้นที่ท้องถิ่น 

15. ปรับปรุงผังเมืองโดยรวมในพ้ืนที่ชนบทให้เหมาะสม 
16. ยกระดับการก่อสร้างและการบริหารจัดการดูแลรักษาโครงสร้างพ้ืนฐานพ่ืนทีช่นบท 
17. ยกระดับการการวางแผนภาพรวมและจัดการด้านการบริการสาธารณะขั้นพ้ืนฐานในระดับอำเภอ 
18. ส่งเสริมการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูระบบนิเวศในชนบทแบบบูรณาการ 
19. ดำเนินโครงการก่อสร้างอารยธรรมในชนบท 
20. สร้างหมู่บ้านที่ปลอดภัยและยึดการปฏิบัติตามกฎหมาย 
 

 การเสริมสร้างนวัตกรรมทางโครงสร้างและกลไก 
21. เร่งรัดการปรับปรุงระบบการจัดการเกษตรสมัยใหม่ 
22. การฟ้ืนฟูและใช้ประโยชน์จากทรัพยากรชนบททุกประเภทอย่างเป็นระบบและระเบียบ 
23. สร้างกลไกการลงทุนและการระดมทุนรูปแบบใหม่เพ่ือการฟ้ืนฟูชนบท 
24. ผลักดันการไหลเวียนของปัจจัยการผลิตระหว่างเมืองและชนบทแบบสองทิศทาง 
 

   เสริมสร้างการน าของพรรคคอมมิวนิสต์จีนอย่างรอบด้านต่อการปฎิบัติงาน “3 เกษตร” 
25. เสริมสร้างการปฏิบัติตามความรับผิดชอบเพื่อการฟื้นฟูชนบท 
26. เสริมสร้างการสร้างองค์กรพรรคระดับพ้ืนฐานในพ้ืนที่ชนบท 
27. ปรับปรุงวิธีการและแนวทางในการปฏิบัติงานในชนบท 
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อ้างอิง 
⚫ 习近平的两会时间 

https://www.gov.cn/zhuanti/2026qglh/ 

⚫ 国民经济和社会发展五年规划（计划）制定和实施的主要历程、重要作用、宝贵经验与建议） 

http://www.npc.gov.cn/npc/c2/c30834/202010/t20201020_308360.html 
⚫ 署名文章 | 高质量做好“十五五”规划编制工作 

https://www.ndrc.gov.cn/xwdt/xwfb/202511/t20251103_1401352.html 
⚫ 中共中央 国务院关于锚定农业农村现代化 扎实推进乡村全面振兴的意见 

https://www.moa.gov.cn/ztzl/jj2026nzyyhwj/gzyhwj/202602/t20260204_6481269.htm 
⚫ 受权发布丨中共中央 国务院关于锚定农业农村现代化 扎实推进乡村全面振兴的意见 

https://www.news.cn/politics/zywj/20260203/724188820db8404ebc739feacc64a2d3/c.html 
⚫ 中共中央关于制定国民经济和社会发展第十五个五年规划的建议 

http://www.moe.gov.cn/jyb_xwfb/s6052/moe_838/202510/t20251028_1418317.html 

⚫ 习近平参加江苏代表团审议 

https://www.news.cn/politics/leaders/xijinping/2026xjpdlhsj/index.html 
⚫ 镜观·领航丨擘画胜利的蓝图 

https://www.news.cn/politics/leaders/20260304/62a7d8ad199a40fd8b4a08db0ab74abd/c.html 
⚫ 十四届全国人大四次会议在京开幕 习近平等在主席台就座 

https://www.news.cn/politics/leaders/20260305/bb57080732ff4ed0ac92a40051c888fc/c.html 
⚫ 如何从零起点了解两会？ 

http://www.npc.gov.cn/npc/c2/c10134/201905/t20190521_257710.html 
⚫ 王沪宁代表政协第十四届全国委员会常务委员会作工作报告 

https://www.moj.gov.cn/pub/sfbgw/zwgkztzl/2026nianzhuanti/2026qglh0206/lhjj20260206/lhjjy
w20260206/202603/t20260304_532222.html 

⚫ 中共二十届四中全会在京举行 

http://politics.people.com.cn/n1/2025/1024/c1001-40588278.html 
https://www.12371.cn/2025/10/23/ARTI1761209942911315.shtml 

⚫ 在新时代新征程续写经济快速发展和社会长期稳定两大奇迹新篇章——中共中央举行新闻发布会解读

党的二十届四中全会精神 

http://www.cppcc.gov.cn/zxww/2025/10/27/ARTI1761544848045633.shtml 
⚫ 2026 年全国两会 

https://www.moj.gov.cn/pub/sfbgw/zwgkztzl/2026nianzhuanti/2026qglh0206/ 
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